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附錄 1：〈世界文化多樣性宣言〉全文【漢羅版】 
UNESCO 2001 11 2 20 ê  

話頭 

kap 1966 kap

kap ê hām ê

ê kap it-tih UNESCO

ê kap hām ê

bē-sái ê ê

ê koh it-tih UNESCO ê

ê

ê UNESCO (1)

hām ê kā

ê kap hām ê

koh kap ê

kap (2) kap

ê ê kap ê

kap kap

ê ǹg-bāng

kap ê koh khah ê koh

ê kap ê ê

ê -koh ê kap

ê UNESCO UN kap

ê ê ê  

特性，多樣性 kap多元主義 

1 ê  

siâng ê ê ê

kap ê kap

hām ê

ê ê

ê kap ê

ài kap ê  
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2 uì  

ê hām kap hām

kap ê ê

ê koh kap

ê ê

kap bē-sái kā tshuā

kap ê  

3 ê  

hùn ê ê

-nā ê koh ê kap

ê  

文化多樣性 kap人權 

4 ê  

ê ê kap ê bē-sái

ài hia ê ê kap

bē-tàng ê án-ni

ê  

5 ê  

ê bē-sái kap ê

ê ê kap

kap ê

ê in ê

in ê kap in ê in

ê kap ê

in ê kap ê

 

6 ê ê  

kap ê siâng ài ê

tàng in ê

kap

kap ê  
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2 uì  

ê hām kap hām

kap ê ê

ê koh kap

ê ê

kap bē-sái kā tshuā

kap ê  

3 ê  

hùn ê ê

-nā ê koh ê kap

ê  

文化多樣性 kap人權 

4 ê  

ê ê kap ê bē-sái

ài hia ê ê kap

bē-tàng ê án-ni

ê  

5 ê  

ê bē-sái kap ê

ê ê kap

kap ê

ê in ê

in ê kap in ê in

ê kap ê

in ê kap ê

 

6 ê ê  

kap ê siâng ài ê

tàng in ê

kap

kap ê  
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附件：實施 世界文化多樣性宣言行動計畫主要條目

 

 

12. kap ê

kap Siâng kap ê

ê ài tsia ê ê

 

13. kap koh kap ê

kap ê siâng ê  

14. koh ê in

kap ê kap

 

15. kap ê

kap ê Siâng

kap ê  

16. ê kap ê

kap ê Siâng

ê  

17. kap

ê kap ê siâng tsia 

ê ê kap ê  

18. ê ê ê

kap ê kap in ê

 

19. kap ê  

20. ê kap

ê  

 
UNESCO ê ài

ê siâng UN kap ê hām

 

(1) Tsia ê  

    1950 Florence Agreement  

    1976 Nairobi Protocol  

    1952 Universal Copyright Convention  

    1966 Declaration of Principles on International Cultural Cooperation  
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12. kap ê

kap Siâng kap ê

ê ài tsia ê ê

 

13. kap koh kap ê

kap ê siâng ê  

14. koh ê in

kap ê kap

 

15. kap ê

kap ê Siâng

kap ê  

16. ê kap ê

kap ê Siâng

ê  

17. kap

ê kap ê siâng tsia 

ê ê kap ê  

18. ê ê ê

kap ê kap in ê

 

19. kap ê  

20. ê kap

ê  

 
UNESCO ê ài

ê siâng UN kap ê hām

 

(1) Tsia ê  

    1950 Florence Agreement  

    1976 Nairobi Protocol  

    1952 Universal Copyright Convention  

    1966 Declaration of Principles on International Cultural Cooperation  
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1970 Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit  

Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property  

    1972 Convention for the Protection of World Cultural and Natural  

Heritage  

    1978 UNESCO Declaration on Race and Racial Prejudice  

    1980 Recommendation concerning the Status of the Artist  

    1989 Recommendation on Safeguarding Traditional and Popular Culture  

(2) MONDIACULT Mexico City 1982

kap 1995

Stockholm 1998 ê  

 

 

附錄 2：〈世界文化多樣性宣言〉全文【中文版】 
2001 11 2 IV

 

前言 

特性、多樣性和多元化 

1   
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2001 11 2 IV

 

前言 

特性、多樣性和多元化 

1   
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2   

3   

文化多樣性與人權 

4   

5   

 

 

6   

文化多樣性與創作 

7   

8   

9   
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2   

3   

文化多樣性與人權 

4   

5   

 

 

6   

文化多樣性與創作 

7   

8   

9   
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文化多樣性與國際團結 

10   

11   

12   
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附錄 3：〈世界語言權宣言〉摘錄 

【中文版／台文全羅版對照】 

世界語言權宣言中有關語言教育文化的條文 

Sè-kài gí-giân-khuân Suan-giân lāi-bīn iú-kuan gí-giân kàu-ik bûn-huà ê tiâu-bûn 

前言 

217A(III)

  

Thâu-sû 

Kin-kì Liân-hp-kok Tāi-huē 1948 nî 12 guh 10 jt tē 217A(III) hō kuat-gī thong-kuè 
koh suan-pòo ê Sè-kài Jîn-khuân Suan-giân tē jī tiâu: lâng-lâng lóng ē-tàng hiáng-siū 
pún Suan-giân sóo kì-tsài it-tshè khuân-lī kap tsū-iû, bô-hun tsióng-tsk, 
phuê-hu-sik, sìng-pit, gí-giân, tsong-kàu, tsìng-tī ah-sī kî-tha tsú-tiunn, bîn-tsk, 
siā-huē tshut-sin, tsâi-sán, tshut-sing ah-sī kî-tha ê sin-hūn. 

Barcelona
 

1996 nî 6 guh 6 jt kàu 9 jt tī Se-pan-gâ ê Barcelona tshiam-sú ê Sè-kài 
Gí-giân-khuân Suan-giân ê thâu-sû lāi-bīn koh kong-khai suan-pòo: 

 
Muí tst-tsióng gí-giân ê tsōng-hóng lóng-sī sóo-ū tsìng-tī, huat-lt, ì-sik hîng-thài 
kap lk-sú, jîn-kháu thong-kè sòo-jī kap tē-hk, king-tsè hām siā-huē bûn-huà gí-giân 
kap siā-huē gí-giân-hk, í-kp gí-giân-kan ê tsú-kuan pún-tsit tíng-tíng, kok-tsióng 
in-sòo kau-lām hōo-siong tsok-iōng ê kiat-kó. 

 
Kóng koh khah bîng-khak leh, bk-tsîng tsia-ê in-sòo ē-sái án-ne kā tīng-gī: 

1.
 

1. Tg-kú í-lâi, tuā-to-sòo ê kok-ka tui-kiû tan-it-huà ê tshu-sè, tì-sú bûn-huà-kan ê 
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附錄 3：〈世界語言權宣言〉摘錄 

【中文版／台文全羅版對照】 

世界語言權宣言中有關語言教育文化的條文 

Sè-kài gí-giân-khuân Suan-giân lāi-bīn iú-kuan gí-giân kàu-ik bûn-huà ê tiâu-bûn 

前言 

217A(III)

  

Thâu-sû 

Kin-kì Liân-hp-kok Tāi-huē 1948 nî 12 guh 10 jt tē 217A(III) hō kuat-gī thong-kuè 
koh suan-pòo ê Sè-kài Jîn-khuân Suan-giân tē jī tiâu: lâng-lâng lóng ē-tàng hiáng-siū 
pún Suan-giân sóo kì-tsài it-tshè khuân-lī kap tsū-iû, bô-hun tsióng-tsk, 
phuê-hu-sik, sìng-pit, gí-giân, tsong-kàu, tsìng-tī ah-sī kî-tha tsú-tiunn, bîn-tsk, 
siā-huē tshut-sin, tsâi-sán, tshut-sing ah-sī kî-tha ê sin-hūn. 

Barcelona
 

1996 nî 6 guh 6 jt kàu 9 jt tī Se-pan-gâ ê Barcelona tshiam-sú ê Sè-kài 
Gí-giân-khuân Suan-giân ê thâu-sû lāi-bīn koh kong-khai suan-pòo: 

 
Muí tst-tsióng gí-giân ê tsōng-hóng lóng-sī sóo-ū tsìng-tī, huat-lt, ì-sik hîng-thài 
kap lk-sú, jîn-kháu thong-kè sòo-jī kap tē-hk, king-tsè hām siā-huē bûn-huà gí-giân 
kap siā-huē gí-giân-hk, í-kp gí-giân-kan ê tsú-kuan pún-tsit tíng-tíng, kok-tsióng 
in-sòo kau-lām hōo-siong tsok-iōng ê kiat-kó. 

 
Kóng koh khah bîng-khak leh, bk-tsîng tsia-ê in-sòo ē-sái án-ne kā tīng-gī: 

1.
 

1. Tg-kú í-lâi, tuā-to-sòo ê kok-ka tui-kiû tan-it-huà ê tshu-sè, tì-sú bûn-huà-kan ê 
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tsha-ī-sìng kiám-tsió koh tshái-tshú huán-tuì to-guân bûn-huà kap gí-giân ê thài-tōo. 

2.
 

2. Sè-kài king-tsè tiâu-liû sóo ín-khí ê tsuân-kiû tsu-sìn, kau-thong kap bûn-huà 
tshī-tiûnn, tsóo-tg hōo-siong kuan-hē ê huān-uî hām kài-suànn í-kp uī-tih bueh 
khak-pó gí-giân kiōng-tông-thé lāi-tsāi tông-tsit-sìng ê hōo-tōng hîng-sik. 

3.

 
3. Tst-tsióng í tsū-iû ê miâ-gī thàu-kuè khuà-kok king-tsè thuân-thé, lâi khak-jīn 
kái-tû tuì káng-kiû tsìn-pōo kap kīng-tsing ê kò-thé tsú-gī ê hān-tsè, kâng sî-tsūn koh 
sán-sing koh khah giâm-tiōng, jī-tshiánn it-tt teh kè-sik tsing-ka ê king-tsè, 
bûn-huà, siā-huē kap gí-giân bô pîng-tíng ê king-tsè-hk sîng-tióng bôo-sik. 

Gí-giân siā-kûn bk-tsîng tú-tú khiā-tī in-uī khiàm-khuat tsū-tī tsìng-hú, jîn-kháu 
siunn-tsió, h-sī pōo-hūn hk-tsiá tsuân-thé hông kuánn-lī khiā-khí ê sóo-tsāi, 
king-tsè lk-liōng hông khuànn-bô, gí-giân bô huat-tōo tsiânn-tsò kū-thé ê bûn-jī, 
h-sī bûn-huà bôo-sik kap thóng-tī-tsiá hōo-siong tshiong-tt ê ap-lk ê tsîng-hîng hā, 
sóo-í, nā -sī ē-bīn tsia ê ki-pún tiâu-kiānn tit-tih tiōng-sī, tsin-tsē gí-giân th bô 
huat-tōo koh tsài kè-sik tsûn-tsāi kap huat-tián: 

 
Tī tsìng-tī hong-bīn, lih tst-ê bk-piau, i ê kòo-sióng sī tsoo-tsit tst-ê ē-tàng gí-giân 
to-iūnn-sìng ê hong-sik, hōo tsē-tsē gí-giân ē-tàng iú-hāu tsham-ú tsit-ê sin ê 
huat-tián bôo-sik.  

 
Tī bûn-huà hong-bīn, lih tst-ê bk-piau, bueh tī huat-tián kuè-thîng tiong 
thê-kiong tst-ê sè-kài-sìng--ê, hōo sóo-ū ê tsióng-tsk, gí-giân siā-kûn kap kò-jîn 
lóng ē-sái kong-pînn tsham-ú kap kau-thong ê tiûnn-sóo. 

 
Tī king-tsè hong-bīn, lih tst-ê bk-piau, khiā-tī sóo-ū ê lâng lóng bueh tshiok-tsìn 

 

 

 

tsham-ú, kap tuì siā-huē sing-thài pîng-hîng kap sóo-ū gí-giân tsi-kan pîng-tíng 
kuan-hē tsun-tiōng ê kè-sik huat-tián. 

 

Sè-kài Gí-giân-khuân Suan-giân lāi-bīn ē-té tsia ê tiâu-bûn kū-thé tsí-tshut kok 
gí-giân siā-kûn kò-jîn iah-sī kûn-thé ê ki-pún khuân-lī; 

 Tē Sann Tiâu 

 Tē It Hāng 

 
Pún suan-giân jīm-uî ē-bīn tsia ê kò-jîn khuân-lī bē-tàng kuah-niū, mā ē-sái tī 
jīm-hô tsîng-hîng-tiong lâi sú-iōng: 

 
 

 
 

 
Sîng-jīn in ka-tī sik tī bóo tst-ê gí-giân siā-kûn ê khuân-lī; 
Tī su-té-hā iah-sī kong-khai ê tiûnn-hp sú-iōng ka-tī ê gí-giân ê khuân-lī; 
Sú-iōng ka-tī miâ-sènn ê khuân-lī; 
Ū kap ka-tī ê gí-giân siā-kûn ū sio-kâng ian-guân ê sing-uân sann kuan-liân kap 
liân-hp ê khuân-lī; 
Î-tshî, pīng-tshiánn huat-tián ka-tī bûn-huà ê khuân-lī. 

1966 12 16

 
Í-kp sóo-ū tī 1996 nî 12 guh 16 jt tshiam-sú ê Kong-bîn Khuân-lī kap Tsìng-tī 
Khuân-lī Kok-tsè Kong-iok kap kâng hit jt tshiam-sú ê King-tsè Siā-huē Bûn-huà 
Khuân-lī kong-iok lāi-bīn sóo sîng-jīn ê kok-hāng iú-kuan gí-giân ê khuân-lī. 

 Tē Jī Hāng 

 
Pún suan-giân jīn-uî gí-giân thuân-thé ê tsp-thé khuân-lī, tî-liáu thâu-tsîng sóo kóng 
ê gí-giân thuân-thé sîng-uân ê khuân-lī í-guā, iáu koh pau-hâm ē-bīn tsia ê hāng-bk, 
hù-hp tē-jī-tiâu tē-jī-khuân ê tsîng-hóng: 
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tsha-ī-sìng kiám-tsió koh tshái-tshú huán-tuì to-guân bûn-huà kap gí-giân ê thài-tōo. 

2.
 

2. Sè-kài king-tsè tiâu-liû sóo ín-khí ê tsuân-kiû tsu-sìn, kau-thong kap bûn-huà 
tshī-tiûnn, tsóo-tg hōo-siong kuan-hē ê huān-uî hām kài-suànn í-kp uī-tih bueh 
khak-pó gí-giân kiōng-tông-thé lāi-tsāi tông-tsit-sìng ê hōo-tōng hîng-sik. 

3.

 
3. Tst-tsióng í tsū-iû ê miâ-gī thàu-kuè khuà-kok king-tsè thuân-thé, lâi khak-jīn 
kái-tû tuì káng-kiû tsìn-pōo kap kīng-tsing ê kò-thé tsú-gī ê hān-tsè, kâng sî-tsūn koh 
sán-sing koh khah giâm-tiōng, jī-tshiánn it-tt teh kè-sik tsing-ka ê king-tsè, 
bûn-huà, siā-huē kap gí-giân bô pîng-tíng ê king-tsè-hk sîng-tióng bôo-sik. 

Gí-giân siā-kûn bk-tsîng tú-tú khiā-tī in-uī khiàm-khuat tsū-tī tsìng-hú, jîn-kháu 
siunn-tsió, h-sī pōo-hūn hk-tsiá tsuân-thé hông kuánn-lī khiā-khí ê sóo-tsāi, 
king-tsè lk-liōng hông khuànn-bô, gí-giân bô huat-tōo tsiânn-tsò kū-thé ê bûn-jī, 
h-sī bûn-huà bôo-sik kap thóng-tī-tsiá hōo-siong tshiong-tt ê ap-lk ê tsîng-hîng hā, 
sóo-í, nā -sī ē-bīn tsia ê ki-pún tiâu-kiānn tit-tih tiōng-sī, tsin-tsē gí-giân th bô 
huat-tōo koh tsài kè-sik tsûn-tsāi kap huat-tián: 

 
Tī tsìng-tī hong-bīn, lih tst-ê bk-piau, i ê kòo-sióng sī tsoo-tsit tst-ê ē-tàng gí-giân 
to-iūnn-sìng ê hong-sik, hōo tsē-tsē gí-giân ē-tàng iú-hāu tsham-ú tsit-ê sin ê 
huat-tián bôo-sik.  

 
Tī bûn-huà hong-bīn, lih tst-ê bk-piau, bueh tī huat-tián kuè-thîng tiong 
thê-kiong tst-ê sè-kài-sìng--ê, hōo sóo-ū ê tsióng-tsk, gí-giân siā-kûn kap kò-jîn 
lóng ē-sái kong-pînn tsham-ú kap kau-thong ê tiûnn-sóo. 

 
Tī king-tsè hong-bīn, lih tst-ê bk-piau, khiā-tī sóo-ū ê lâng lóng bueh tshiok-tsìn 

 

 

 

tsham-ú, kap tuì siā-huē sing-thài pîng-hîng kap sóo-ū gí-giân tsi-kan pîng-tíng 
kuan-hē tsun-tiōng ê kè-sik huat-tián. 

 

Sè-kài Gí-giân-khuân Suan-giân lāi-bīn ē-té tsia ê tiâu-bûn kū-thé tsí-tshut kok 
gí-giân siā-kûn kò-jîn iah-sī kûn-thé ê ki-pún khuân-lī; 

 Tē Sann Tiâu 

 Tē It Hāng 

 
Pún suan-giân jīm-uî ē-bīn tsia ê kò-jîn khuân-lī bē-tàng kuah-niū, mā ē-sái tī 
jīm-hô tsîng-hîng-tiong lâi sú-iōng: 

 
 

 
 

 
Sîng-jīn in ka-tī sik tī bóo tst-ê gí-giân siā-kûn ê khuân-lī; 
Tī su-té-hā iah-sī kong-khai ê tiûnn-hp sú-iōng ka-tī ê gí-giân ê khuân-lī; 
Sú-iōng ka-tī miâ-sènn ê khuân-lī; 
Ū kap ka-tī ê gí-giân siā-kûn ū sio-kâng ian-guân ê sing-uân sann kuan-liân kap 
liân-hp ê khuân-lī; 
Î-tshî, pīng-tshiánn huat-tián ka-tī bûn-huà ê khuân-lī. 

1966 12 16

 
Í-kp sóo-ū tī 1996 nî 12 guh 16 jt tshiam-sú ê Kong-bîn Khuân-lī kap Tsìng-tī 
Khuân-lī Kok-tsè Kong-iok kap kâng hit jt tshiam-sú ê King-tsè Siā-huē Bûn-huà 
Khuân-lī kong-iok lāi-bīn sóo sîng-jīn ê kok-hāng iú-kuan gí-giân ê khuân-lī. 

 Tē Jī Hāng 

 
Pún suan-giân jīn-uî gí-giân thuân-thé ê tsp-thé khuân-lī, tî-liáu thâu-tsîng sóo kóng 
ê gí-giân thuân-thé sîng-uân ê khuân-lī í-guā, iáu koh pau-hâm ē-bīn tsia ê hāng-bk, 
hù-hp tē-jī-tiâu tē-jī-khuân ê tsîng-hóng: 

 

附錄3：「世界語言權宣言」摘錄



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > >

全民台語認證導論

168

 

 

 

 
 

 
Tsiap-siū hông kàu-tō ka-tī gí-giân kap bûn-huà ê khuân-lī. 
Tit-tih bûn-huà siat-si ê khuân-lī. 
Tī tāi-tsiòng muî-thé hōo ka-tī ê gí-giân kap bûn-huà tit-tih pîng-tíng piáu-hiān ê 
khuân-lī. 
Tī tsìng-hú ki-kuan kap siā-huē king-tsè kuan-hē tiong tit-tih tsù-ì ê khuân-lī. 

 Tē Káu Tiâu 

 
Sóo-ū ê gí-giân lóng ū khuân bián siū ín-iū kap bú-lk kài-jp lâi pian-siá, 
piau-tsún-huà, pó-tsûn, huat-tián kap thê-tshiòng in ka-tī ê gí-giân hē-thóng.  

第十條 Tē Tsp Tiâu 

 Tē It Hāng 

 
Sóo-ū gí-giân siā-kûn lóng ū pîng-tíng ê khuân-lī. 

 Tē Jī Hāng     

 
Pún suan-giân bē-tàng ún-tsún tuì gí-giân siā-kûn ê kî-sī, bô-lūn in tsìng-tī-khuân 
tsú-tsái ê thîng-tōo, in ê siā-huē king-tsè ih-sī kî-tha tsōng-thài, in ê gí-giân 
bûn-jī-huà, king-sin, hk-tsiá piau-tsún-huà ê thîng-tōo, ih-sī kî-tha piau-tsún. 

 Tē Sann Hāng 

 
(Tsìng-hú) pit-su tshái-tshú sóo-ū ê pān-huat lâi st-hîng tsit ê pîng-tíng guân-tsik, ài 
khak-st tsò-kàu, -sī tsò piáu-bīn kang-hu nā-tiānn. 

第十五條 Tē Tsp-gōo Tiâu 

 Tē It hāng 

 
Sóo-ū gí-giân siā-kûn lóng ū tī in ê tē-khu-lāi iōng in ka-tī ê gí-giân tsò kuann-hong 
iōng-tôo. 

 

 

 

 Tē Jī hāng 

 
Sóo-ū gí-giân siā-kûn lóng ū khuân iau-kiû iōng in ka-tī ê gí-giân lâi tsìn-hîng 
huat-lt kap hîng-tsìng hîng-uî, sóo su-siá ê kong-khai ih-sī su-jîn bûn-kiānn, í-kp 
kuann-hong kì-lik pit-su kū-pī khu-sok-lk kap hāu-lk, bô lâng ē-tàng iōng jīm-hô 
ê tsià-kháu hut-lik tsit tsióng gí-giân. 

第二十三條 Tē Jī-tsp-sann Tiâu 

 Tē It Hāng 

 
Kàu-ik pit-su pang-tsān tsing-tsìn gí-giân siā-kûn tī in sóo thê-kiong ê khu-k-lāi 
piáu-tt ka-tī gí-giân kap bûn-huà ê lîng-lk.  

Tē Jī Hāng 

 
Kau-ik pit-su pang-tsān gí-giân siā-kûn tī in sóo thê-kiong ê khu-k lāi î-tshî kap 
huat-tián in ê gí-giân. 

 Tē Sann Hāng 

 
Kàu-ik pit-su íng-uán hip-tsōo huat-tián gí-giân kap bûn-huà ê to-iūnn-sìng, í-kp 
bô-kâng gí-giân siā-kûn tiong-kan ê hô-hâi kuan-he. 

 Tē Sì Hāng 

 
Kin-kù tíng-bīn ê guân-tsik, lâng-lâng lóng ū khuân hk-sp jīm-hô gí-giân. 

第二十五條 Tē Jī-tsp-gōo Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū tsu-keh tsi-phuè sóo-ū jîn-luī kap bt-tsit tsu-guân, lâi 
khak-pó in ê gí-giân tī in ê líng-hk lāi kok-kai-tuānn ê kàu-ik-siōng ē-tàng 
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Tsiap-siū hông kàu-tō ka-tī gí-giân kap bûn-huà ê khuân-lī. 
Tit-tih bûn-huà siat-si ê khuân-lī. 
Tī tāi-tsiòng muî-thé hōo ka-tī ê gí-giân kap bûn-huà tit-tih pîng-tíng piáu-hiān ê 
khuân-lī. 
Tī tsìng-hú ki-kuan kap siā-huē king-tsè kuan-hē tiong tit-tih tsù-ì ê khuân-lī. 

 Tē Káu Tiâu 

 
Sóo-ū ê gí-giân lóng ū khuân bián siū ín-iū kap bú-lk kài-jp lâi pian-siá, 
piau-tsún-huà, pó-tsûn, huat-tián kap thê-tshiòng in ka-tī ê gí-giân hē-thóng.  

第十條 Tē Tsp Tiâu 

 Tē It Hāng 

 
Sóo-ū gí-giân siā-kûn lóng ū pîng-tíng ê khuân-lī. 

 Tē Jī Hāng     

 
Pún suan-giân bē-tàng ún-tsún tuì gí-giân siā-kûn ê kî-sī, bô-lūn in tsìng-tī-khuân 
tsú-tsái ê thîng-tōo, in ê siā-huē king-tsè ih-sī kî-tha tsōng-thài, in ê gí-giân 
bûn-jī-huà, king-sin, hk-tsiá piau-tsún-huà ê thîng-tōo, ih-sī kî-tha piau-tsún. 

 Tē Sann Hāng 

 
(Tsìng-hú) pit-su tshái-tshú sóo-ū ê pān-huat lâi st-hîng tsit ê pîng-tíng guân-tsik, ài 
khak-st tsò-kàu, -sī tsò piáu-bīn kang-hu nā-tiānn. 

第十五條 Tē Tsp-gōo Tiâu 

 Tē It hāng 

 
Sóo-ū gí-giân siā-kûn lóng ū tī in ê tē-khu-lāi iōng in ka-tī ê gí-giân tsò kuann-hong 
iōng-tôo. 

 

 

 

 Tē Jī hāng 

 
Sóo-ū gí-giân siā-kûn lóng ū khuân iau-kiû iōng in ka-tī ê gí-giân lâi tsìn-hîng 
huat-lt kap hîng-tsìng hîng-uî, sóo su-siá ê kong-khai ih-sī su-jîn bûn-kiānn, í-kp 
kuann-hong kì-lik pit-su kū-pī khu-sok-lk kap hāu-lk, bô lâng ē-tàng iōng jīm-hô 
ê tsià-kháu hut-lik tsit tsióng gí-giân. 

第二十三條 Tē Jī-tsp-sann Tiâu 

 Tē It Hāng 

 
Kàu-ik pit-su pang-tsān tsing-tsìn gí-giân siā-kûn tī in sóo thê-kiong ê khu-k-lāi 
piáu-tt ka-tī gí-giân kap bûn-huà ê lîng-lk.  

Tē Jī Hāng 

 
Kau-ik pit-su pang-tsān gí-giân siā-kûn tī in sóo thê-kiong ê khu-k lāi î-tshî kap 
huat-tián in ê gí-giân. 

 Tē Sann Hāng 

 
Kàu-ik pit-su íng-uán hip-tsōo huat-tián gí-giân kap bûn-huà ê to-iūnn-sìng, í-kp 
bô-kâng gí-giân siā-kûn tiong-kan ê hô-hâi kuan-he. 

 Tē Sì Hāng 

 
Kin-kù tíng-bīn ê guân-tsik, lâng-lâng lóng ū khuân hk-sp jīm-hô gí-giân. 

第二十五條 Tē Jī-tsp-gōo Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū tsu-keh tsi-phuè sóo-ū jîn-luī kap bt-tsit tsu-guân, lâi 
khak-pó in ê gí-giân tī in ê líng-hk lāi kok-kai-tuānn ê kàu-ik-siōng ē-tàng 
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khok-tián kàu sóo hi-bāng ê thîng-tōo: siū-kuè sik-tòng hùn-liān ê kàu-su, hp-gî ê 
kàu-hk hong-sik, kàu-kho-su, king-huì, kiàn-tik-bt kap siat-pī, thuân-thóng kap 
thuân-thóng ih-sī tshòng-sin ê kho-ki.  

第二十七條 Tē Jī-tsp-tshit Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū tsu-keh kàu-ik in ka-tī ê sîng-uân hōo in ē-tàng 
tit-tih kap in ê bûn-huà thuân-thóng siong-kuan ê gí-giân ê tì-sik, tshiūnn-kóng bat 
tsiânn-tsò in siā-khu kuàn-siông iōng-gí ê bûn-hk ih-sī sìng-giân. 

第二十八條 Tē Jī-tsp-peh Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū tsu-keh kàu-ik in ka-tī ê sîng-uân hōo in ē-tàng 
thiat-té liáu-kái in ka-tī ê bûn-huà thuân-thóng (lk-sú, tē-lí, bûn-hk kap kî-tha ê 
bûn-huà piáu-ting), sīm-tsì ē-tàng tsiap--lh--khì hk-sp tshun ê in sóo hi-bāng beh 
liáu-kái ê bûn-huà.  

第二十九條 Tē Jī-tsp-káu Tiâu 

Tē-1-hāng 

Lâng-lâng lóng ē-tàng tī in sóo khiā-khí ê khu-hk iōng in ê tk-tīng gí-giân tsiap-siū 
kàu-ik.  

Tē-2-hāng

Pún khuân-lī pīng bô pâi-thiat jīm-hô tst-ê lâng tit-tih kî-tha gí-giân ê kháu-gí 
ih-sī su-siá tì-sik ê khuân-lī, án-ne tō ē-tàng kā he khuànn-tsò tsit ê lâng kap kî-tha 
gí-giân siā-kûn kau-thong ê kang-khū.  

第三十條 Tē Sann-tsp Tiâu 

 

 

 

 

Sóo-ū gí-giân siā-kûn ê gí-giân kap bûn-huà pit-su tī tāi-hk kai-tuānn tsiânn-tsò 
gián-thk kap thàm-thó ê tsú-tê. 

第三十一條 Tē Sann-tsp-it Tiâu  

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī tī sóo-ū ê huān-uî kap tiûnn-sóo tiong 
pó-tsûn pīng-tshiánn sú-iōng in hp-gî ê miâ-sènn hē-thóng.  

第三十二條 Tē Sann-tsp-jī Tiâu 

Tē-1-hāng

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī iōng in khu-hk tsuan-sik gí-giân sú-iōng 
tē-miâ, bô-lūn sī kháu-gí ih-sī su-siá, tī su-té-hā, kong-khai ih-sī kuann-hong ê 
tiûnn-sóo.  

Tē-2-hāng

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī kiàn-lp, pó-tsûn, kap siu-kái in ka-tī ê 
guân-sú tē-miâ. Tsia-ê tē-miâ bē-sái iōng bú-tuàn ê hong-sik huì-tî, niú-khiok, 
sīm-tsì kái-siá, mā bē-sái in-uī tsìng-tī ih-sī kî-tha tsōng-hóng ê kái-piàn tso-siū tih 
thè-uānn.  

第三十三條 Tē Sann-tsp-sann Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī iōng in ka-tī ê gí-giân tshing-hoo ka-kī. 
Jīm-hô miâ-sènn ê huan-k pit-su pī-bián huat-sing iōng-jī hâm-hôo ih-sī khin-bit 
ê tsōng-hóng.  
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khok-tián kàu sóo hi-bāng ê thîng-tōo: siū-kuè sik-tòng hùn-liān ê kàu-su, hp-gî ê 
kàu-hk hong-sik, kàu-kho-su, king-huì, kiàn-tik-bt kap siat-pī, thuân-thóng kap 
thuân-thóng ih-sī tshòng-sin ê kho-ki.  

第二十七條 Tē Jī-tsp-tshit Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū tsu-keh kàu-ik in ka-tī ê sîng-uân hōo in ē-tàng 
tit-tih kap in ê bûn-huà thuân-thóng siong-kuan ê gí-giân ê tì-sik, tshiūnn-kóng bat 
tsiânn-tsò in siā-khu kuàn-siông iōng-gí ê bûn-hk ih-sī sìng-giân. 

第二十八條 Tē Jī-tsp-peh Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū tsu-keh kàu-ik in ka-tī ê sîng-uân hōo in ē-tàng 
thiat-té liáu-kái in ka-tī ê bûn-huà thuân-thóng (lk-sú, tē-lí, bûn-hk kap kî-tha ê 
bûn-huà piáu-ting), sīm-tsì ē-tàng tsiap--lh--khì hk-sp tshun ê in sóo hi-bāng beh 
liáu-kái ê bûn-huà.  

第二十九條 Tē Jī-tsp-káu Tiâu 

Tē-1-hāng 

Lâng-lâng lóng ē-tàng tī in sóo khiā-khí ê khu-hk iōng in ê tk-tīng gí-giân tsiap-siū 
kàu-ik.  

Tē-2-hāng

Pún khuân-lī pīng bô pâi-thiat jīm-hô tst-ê lâng tit-tih kî-tha gí-giân ê kháu-gí 
ih-sī su-siá tì-sik ê khuân-lī, án-ne tō ē-tàng kā he khuànn-tsò tsit ê lâng kap kî-tha 
gí-giân siā-kûn kau-thong ê kang-khū.  

第三十條 Tē Sann-tsp Tiâu 

 

 

 

 

Sóo-ū gí-giân siā-kûn ê gí-giân kap bûn-huà pit-su tī tāi-hk kai-tuānn tsiânn-tsò 
gián-thk kap thàm-thó ê tsú-tê. 

第三十一條 Tē Sann-tsp-it Tiâu  

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī tī sóo-ū ê huān-uî kap tiûnn-sóo tiong 
pó-tsûn pīng-tshiánn sú-iōng in hp-gî ê miâ-sènn hē-thóng.  

第三十二條 Tē Sann-tsp-jī Tiâu 

Tē-1-hāng

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī iōng in khu-hk tsuan-sik gí-giân sú-iōng 
tē-miâ, bô-lūn sī kháu-gí ih-sī su-siá, tī su-té-hā, kong-khai ih-sī kuann-hong ê 
tiûnn-sóo.  

Tē-2-hāng

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī kiàn-lp, pó-tsûn, kap siu-kái in ka-tī ê 
guân-sú tē-miâ. Tsia-ê tē-miâ bē-sái iōng bú-tuàn ê hong-sik huì-tî, niú-khiok, 
sīm-tsì kái-siá, mā bē-sái in-uī tsìng-tī ih-sī kî-tha tsōng-hóng ê kái-piàn tso-siū tih 
thè-uānn.  

第三十三條 Tē Sann-tsp-sann Tiâu 

Sóo-ū ê gí-giân siā-kûn lóng ū khuân-lī iōng in ka-tī ê gí-giân tshing-hoo ka-kī. 
Jīm-hô miâ-sènn ê huan-k pit-su pī-bián huat-sing iōng-jī hâm-hôo ih-sī khin-bit 
ê tsōng-hóng.  
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第三十四條 Tē Sann-tsp-sì Tiâu 

 
Lâng-lâng lóng ū khuân iōng i ka-tī ê gí-giân tī sóo-ū ê tiûnn-hp sú-iōng ka-tī ê 
miâ-sènn, kâng tsit ê sî-tsūn mā ū khuân tī pit-iàu ê tsîng-hóng-hā, iōng siōng 
tsiap-kīn i miâ-sènn huat-im ê hong-sik tsuân-tsò bûn-jī. 

第三十八條 Tē Sann-tsp-peh Tiâu 

Sóo-ū gí-giân siā-kûn ê gí-giân kap bûn-huà tī sè-kài kok muî-thé siōng pit-su 
siū-tih pîng-tíng, hui kî-sī ê tuì-thāi. 
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